
ENCH 21 p. 1813-1934  30-09-2002  20:55  Pagina 1913

Incertus .Auctor 1913 

&n' Z[Li!:, où sZve:x.sv ~xp~cril: [LE }}' xod a~!X "t"o\.h·6 tp'l)mv· «"Exp~cril: crs o 8s6ç, 

o 8s6ç crou, ~Àrxwv &yrxÀÀ~&.crswç nrxp!X "t"OÙç [LE"t"6xouc; crou »" v6s~ oùv "t"ÒV 

zpr.cr8Év't'a, Ot-LoÀ6ye:r. 't'ÒV xp~crav--rcx, x.rt.L 7tpocrx.Uve:r. 't'ÒV vr.xòv òr.tX 't'ÒV Èv atrr0 
XOC"t"O~XOUV"t"OC. 

Kup. 'Eyw èx II VEU[LOC"t"Oç ay[ou xrx~ Mrxp[rxç "r'Yjç Ilrxp6il:vou evrx Ytòv Èx 

Mo O[LOÀoyw· "t"ÒV svrx dc; Mo où a~rx~pw. 

H YMNUS .ACATHISTUS 1 

Tpon&.pwv 

~2~ 1335 Tò npocr"t"rxx8è:v [LUcrnxwç Àrxowv &v yvwcrs~, &v "~ crx'1Jv~ "t"ou 'Iwcr~rp 2079 
crnoua~ znil:cr"t"'l) o &crÒ[LOC"t"oç, ÀÉywv "t"~ &ns~poya[Lcp· 'Q xÀ[vocç "t"~ xrx"rrxtìcX.crs~ 

--roÒç oÙpavoUç zwpE~'Tct.L &vaÀÀOLÙYrwç 0Àoç Èv cro[. 8v xa~ ~ÀÉ7tWV Èv !Jw~'Tp~ 

O"OU Àrx06V"t"OC aoUÀOU [LOpqJ~V zi;(cr"t"OC[LOC~ xprxuy&.~s~V crm. 

Xrx'ì:ps, VU[LqJ'lJ &vU[LqJEU"t"E. 

Kov"t"&.x~ov 

me, propter quod unxit me.2 Ideoque dixit: Unxit te Deus, Deus tuus, 
oleo laetitiae prae consortibus tuis. 3 Intellige ergo unctum, confitere 
ungentem, adora templum propter eum qui in ipso habitat. 

Oyr. Ego ex sancto Spiritu et Maria Virgine unum Filium ex 
duobus confiteor. Unum in duos non divido. 

Troparion 

~~ 1336 Iussum arcana mente complexus incorporeus Gabriel, Iosephi 2079 
domum festinanter ingressus est dicens Virgini nuptiarum nesciae: 
Qui coelos inclinavit descensu citra mutationem totus in te recipi
tur: quem ergo quidem videns in utero tuo servi formam accepisse, 
prae admiratione ad te clamo: 

A ve, sponsa innupta. 
Oontacium 

Tibi ego invictae Imperatrici acceptos triumphos, tibi gratiarum 

1 Viri docti attribuunt hunc nobilem Hymnum Sergio vel Germano Oonstan
tinopolitanis, nec non Georgia Pisidae. Attributio vere S. Romano videtur non
nullis probabilis; quaestio tamen, ad hodiernum diem, sub iudice manet, et 
Hymnus attribuitur .Anonymo cuidam saec. vr (cf. Cay II, 209-210; Al 570. 
Cf. etiam RPhTh 547; Ti 327). 

2 Isa. LXI, l; Le. IV, 18. 
3 Ps. XLIV, 8. 
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1914 Incertus Auctor 

xapLcr-r~pw: &vayp&:q:Jw O"OL ~ 7t6ÀLç crou, Eh:o-r6xe:· &n' <ilç '!.xoucra -rò xp&:-roç 
&7tpOcr[J.tXX'YJTOV, èx 1tav-rolwv [J.E xLvaùvwv èÀe:u6épwcrov· t va xp&:~w croL · 

Xa~pe:, VU[J.Cjl'YJ &vU[J.q:JEU-re:. 

TOY AKA0I~TOY OIKOI 

2080 "'Qv dç &v&:yvWO"LV tcr-r1X1"1XL. o t aÙ-rot aè o!xo[ dcrL XIX1"CÌ &Àq:JtX0'1)1"0V, ~youv ~r 1336 
xa'' xat Myov-raL 7t1XpCÌ 1"0U te:péwç. 

"Ayye:Àoç 7tpw-rocr-r&:-r'1Jç oùpav66e:v è7té[J.q:J6'1J d1te:~v -r?j 0e:o-r6x<p -rò Xa~pe:· 
xat crùv -r?j &crW[J.<h<p q:JWV?j * O"W[J.IX1"0U[J.E:V6v (Jé: ee:wpwv, KupLe:, è1;lcr-ra-ro, *1337 

xat tcr-ra-ro xpauy&:~wv 7tpÒç aùTY)v -roLau-ra · 
Xa~pe:, aL' ~ç ~ xapcì èxÀ&:[J...j;EL. 
Xa~pe:, aL' ~ç ~ &pcì ÈxÀd..jle:L. 
Xa~pe:, -rou 7tEcr6v-roç 'AM[J. ~ &v&:xÀ'YJO"Lç. 
Xa~pe:, 1"WV aaxpuwv -r'fiç Eì.hç ~ M-rpwcrLç. 
Xa~pe:, i.\<foç aucrav&:oa-rov &vepw7tlVoLç ÀO"(LO"[J.O~ç. 

Xa~pe:, ~&:eoç aucr6e:wp'1)1"0V xat &yyéÀwv Òq:J61XÀ[J.O~ç. 

Xa~pe:, iln {m&:pxe:Lç BacrLÀéwç xaeéapa. 
Xa~pe:, iln ~acr-r&:~e:Lç -ròv ~acr-r&:~ov-ra 7t&:v-ra. 
Xa~pe:, &crTY)p è[J.q:Jalvwv -ròv "HÀLov. 

actiones refero, o Deipara, a calamitatibus liberata civitas tua: sed 
tu qua polles virtute insuperabili ab omni me periculorum genere 
libera; ut clamem ad te: 

Ave, sponsa innupta. 

AGATHISTI OEGI 

2080 Qui stando leguntur: Oeci vero ipsi sunt in ordine alphabetico, scilicet ~r 1335 
XXIV, et dicuntur a sacerdote. 

Archangelus e coelo missus est, qui diceret Dei Matri, Ave: te 
vero, Domine, contemplans assumentem, * corpus sua cum incorpo- •1338 

rea voce obstupuit, et stetit ad ipsam clamans talia: 
A ve, per quam splende bit laetitia. 
Ave, per quam deficiet maledictum. 
Ave, lapsi Adae revocatio. 
Ave, lacrymarum Evae redemptio. 
A ve, humanis cogitationibus inaccessa altitudo. 
Ave, ipsis angelorum oculis invisibilis profunditas. 
Ave, quoniam Regis es thronus. 
Ave, quoniam portantem omnia portas. 
A ve, stella, quae Solem profers. 
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Xa'Lpe:, yaaTijp èv6éou aapxwae;wç. 
Xa'Lpe:, ~h' ~ç veoupyd-ra~ ~ x-rla~ç. 

Xa'Lpe:, lh' ~ç ~pe:<poupye:'L-ra~ ò K-rla-r"Y)ç. 
Xaf:pe;, ih' ~ç 7tpoaxuve:'L-ra~ ò llÀcX.a-r"Y)ç. 
Xa'Lpe:, VUfL<p"YJ &.vUfL<pEU't"E. 

PG BÀ' ( ( l ( ' ' ( l \ .... 

92, 1337 E7tOUaa "l) ay~a EIXU't""Y)V EV ayve;t~, <p"Yjat T<p 
7tapcX.So~6v aou -r1jç <pwv1jç, Sua7tapcX.òe:x-r6v fLOU -r?j 
yocp auÀÀ~~e;wç -r~v XU"Y)a~v 7twç Àéye;~ç, xpcX.~wv· 

'AÀÀ"YJÀou·ca; 

1915 

riXopL~À 61Xpa1XÀé<ùç" Tò 
l);ux?i <p !Xl ve-ra~· &a7t6pou 

rvwatv rJ.yvwa-rov yvwva~ ~ flap6évoç ~"YJ't"Ouaa, È06"Y)aE 7tpÒç -rÒv ÀE~

-roupyouv-ra· 'Ex Àay6vwv &.yvwv utòv Tiwç Èa-r~ -rex61jvaL òuvcx-r6v; Àt~ov fLOL. 
llpòç ~v èxe:'Lvoç É<p"Y)aEv Èv <p6o<p, TIÀ~v xpiXuycX.~wv o\hw· 

X1X'Lpe:, ~ouÀ1jç &.7topp~-rou [J.Uanç. 
X1X'Lpe:, aty1jç OEO[Ltvwv 7tlanç. 
Xaf:pe:, -rwv 61Xu[LcX.-rwv Xp~a-rou -rò 7tpoolfLLov. 
XiX'Lpe:, -rwv Soy[LcX.-rwv IX\hou -rò xe:<pcXÀIXLOV. 
X1X'Lpe;, xÀl[LIX~ È7tOUpcXVLE, a~· ~ç XIX't"tOYj ò 0e:6ç. 
X1X'Lpe:, y t<pupe< [LE-rcX.youaiX -rouc; Èx y1jc; 7tpÒç oÙp1Xv6v. 
X1Xf:pe:, -rò -rwv &yytÀwv 7toÀu6puÀÀYJ-rov 61XUfLIX. 

A ve, divinae incarnationis uterus. 
Ave, per quam renovatur creatura. 
Ave, per quam fit infans Creator. 
Ave, per quam Factor adoratur. 
A ve, sponsa innupta. 

2081 

~~ 1338 Se totam videns in puritate sancta Virgo, fidenter dixit Gabrieli; 2081 
Admiranda vox tua meo animo perceptu difficilis videtur: ecquem 
enim conceptionis sine semine fetum narras, dicens: 

Alleluia~ 

Arcanae rei notitiam habere quaerens Virgo, ad ministruni cla
mavit: E puris visceribus, age, dic· mihi, quinam fieri potest, ut na
scatur filius ~ Cui ille, quamvis in timore, clamans dixit ita: 

A ve, consilii ineffabilis myst is. 
Ave, eorum, quae sunt reticenda, fides. 
A ve, miraculorum Christi exordium. 
Ave, dogmatum ipsius principium. 
Ave, scala coelestis, per quam Deus descendit. 
A ve, pons terrigenas ad coelum deportans. 
Ave, mlùtum insignis angelorum admiratio. 
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Xcx.'i:pt::, -rò 'TWV acx.~[L6vwv no"Au6p~V'Y)'TOV -rpCX.U[LCX.. 

Xcx.'i:p~::, -rò <:pwc; &.pp~-rwc; y~::vv~cr()((Jcx.. 

Xcx.'i:pe, -rò nwc; fL'YJaévcx. a~a&f;cx.crcx.. 
Xcx.'i:pe, cro<:pwv {mepocx.lvoucrcx. yvwmv. 

Xcx.'i:p~::, mcr-rwv xcx.-rcx.uy&.~oucrcx. <:ppÉvcx.ç. 

Xcx.'i:pe, VÙ[Lq:J'YJ &.vÙ[Lq:JEU'TE. 

2082 ~ÙVCX.[L~c; -rou 'Y~lcr-rou Ènecrxl()((JE -r6-re npòç crÙÀÀ'YJ~LV -r?j &.ne~poy&.[Lcp' ~~ 1337 

XCX.~ 'T~V é:UXCX.p7tOV 'TCX.Ù'T'Y)t; V'Y)i)Ùv, Wç &.ypÒV tmÉi)e~f;EV ~i)Ùv &ncx.cr~, 'TO'i:ç 6ÉÀOUm 

e ,., l , - ·"'"A"A " Ep~<.,E~V (JCù'T'Y)p~CX.V 1 EV 'T<{) 't'l)( é:~V OU'TCùt;' 

, A"AÀ'YJÀOÙ'Ccx.. 

''Exoucrcx. 6~::oa6xov ~ Ilcx.p6évoç -r~v [L~-rpcx.v, &.véapcx.[LE npòc; -r~v 'E"A~cr&.

oe-r· 'TÒ i)è ~pÉ<:poç ÈxelV'Y)t; t::Ù6Ùç ÈmyvoÙV 'TÒV 'TCX.Ù'T'Y)t; &.crTICX.cr[LÒ'I gxcx.~pE, xd 

&"A[LCX.mv, wc; ~(J[LCX.(J~V Èo6cx. npòç Eko-r6xov· 

Xcx.'i:pe:, ~Àcx.cr-rou &.[Lcx.p&.v-rou xÀYj[Lcx.. 

Xcx.'i:pe, xcx.pnou &.x'Y)p&.-rou x-rYj[Lcx.. 
Xcx.'i:pe, yewpyòv yewpyoucrcx. <:p~"A&.v6pwnov. 

Xcx.'i:pe, <:pu-roupyòv -rYjç ~CùYjç ~[LWV <:pÙoucrcx.. 

Xcx.'i:pe, &poupcx. ~Àcx.cr-r&.voucrcx. eÙ<:poplcx.v otxnpfLwV. 
* Xcx.'i:pe, -rp&.ne~cx. ~cx.cr-r&.~oucrcx. ~::Ù6'Y)vlcx.v t"Acx.cr[LWV. *1340 

A ve, multum luctuosa daemonum clades . 
..A ve, quae lucem ineffabiliter genuisti. 
..Ave, quae neminem de modo docuisti . 
..A ve, quae sapientum cognitionem transcendis . 
..A ve, quae fidelium mentes illuminas . 
..A ve, sponsa innupta. 

2082 Virtus ..Altissimi tunc obumbravit ei, quae tori erat nescia, ut ~~ 1338 

conciperet, et eius fecundum uterum, tamquam agrum deliciosum 
ostendit omnibus qui metere volunt salutem, dum psallunt ita: 

..Alleluia. 

Ferens uterum Virgo, quo Deum exceperat, festinavit ad Eli
sabeth, cuius infans salutationem illius statim agnoscens gavisus 
est, et saltibus, quasi cantibus clamavit ad Deiparam: 

..A ve, germinis immarcescibilis palmes. 
Ave, fructus incorrupti possessio . 
..Ave, quae benignum humani generis colis cultorem . 
..Ave, quae vitae nostrae generas satorem . 
..Ave, terra, quae miserationum fecunditatem germinas. 
* ..A ve, mensa, quae propitiationum affluentiam gestas. *1339 
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Xct.~pe, 15·n ÀE:LfLWVIX -rijç -rpuqrYjç &vct.(la.ÀÀeLç. 

Xct.~pe, 15-rL ÀLfLÉvct. -r&v ~uxwv hoLfLOC~eLç. 
Xct.~pe, 3ex-ròv 7tpecrodct.ç 6ufL(tXfLIX. 

Xct.~pe, 7tct.v-ròç -rou x6crfLOU &;lÀct.CJfLIX. 
Xa~pe, 0eou 1tpÒç 6V'Y)'t'OÙç euììox(ct.. 

Xct.~pe, 6v1J-r&v 7tpÒç 0eòv 7tct.pp'Y)cr(ct.. 

Xct.~pe, VOfLtp'Y) &vOfLcpeu-re. 

1917 

~r 1340 ZocÀ'Y)V ~vììo6ev ~x. w v ÀOYLCJfLWV &[LtpLOOÀWV ò crwcppwv , Iwr~cp hct.pocx.e'YJ. 2083 
' 7tpÒç TI)v &yct.[L6v ere Oe:wpwv, xct.Ì. xÀe:~(yct.fLOV \movo&v, OCfLEfL7t't'<:' fLct.Owv ììé: 

crou TI) v CJOÀÀ'YJ~LV èx rr VEOfLIX't'O<; à:y(ou, ~tp'Y)" 

'AÀÀ'YJÀOO'Cct.. 

"Hxoucrct.v o~ 1tOLfLÉve:ç -rwv &yyÉÀwv ÙfLvoov-rwv TI)v ~vcrct.pxov XpLcr-rou 

7tct.poucr(ct.v· xct.Ì. ÌÌpct.[L6v-reç, <1.Jç 7tpÒç 7tOLfLÉVct., Oe:wpoum -rou-rov, <1.Jç &fLvÒv OCfLW

fLOV &v T(j yct.cr-rpì. Mct.plct.ç ~ocrx'Y)Oév-rct., ~v ÙfLvouv-reç d1tov · 

Xct.~pe, 'A[Lvou xct.Ì. IToLfLÉVoç fL~'t"YJP· 

Xct.~pe:, ct.uÀ"ÌJ ÀoyLxwv 7tpoooc-rwv. 

Xct.~pe:, &opoc-rwv èx_Op&v &fLuv-r~pwv . 

Xct.~pe:, 7tct.pct.3dcrou 6upwv &voLx-r~pwv. 

A ve, quoniam facis effiorel'e pratum deliciarnm. 
A ve, quoniam praeparas portum animarum. 
A ve, acceptum orationis thymiama. 
A ve, totius or bis propitiatio. 
Ave, Dei benevolentia erga mortales. 
A ve, mortalium ad Deum fiducia. 
Ave, sponsa innupta. 

:~ 1339 Intus habens ancipitum cogitationum tumultum, turbatus est 2083 
castus Ioseph in te nuptiaTum expertem, et furtinuham est suspica-
tus, o innocens: at vero edoctus tuam de Spiritu sancto conceptio-
nem, dixit: 

Alleluia. 

Audierunt pastores angelos collaudantes Christi praesentiam 
in carne; et postquam tamquam ad Pastorem cucurrerunt, ipsum, ut 
agnum immaculatum, in sinu Mariae enutritum intuentur; quam 
hymnis celebrantes dixerunt: 

A ve, Agni et Pastoris mater. 
A ve, rationalium ovium ovile. 
A ve, hostium invisibilium propulsatio. 
A ve, ianuarum paradisi reseratio. 
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Xa!:pe, on "t"OC oÙpcXVLCl cruvaycXÀÀOV"t"ClL -rn y?j. 
Xa!:pe, o·n 't"OC bttyELCl cruyxopEUEL oùpavo!:c;. 
Xcx!:pe, -rwv chtacr-roÀwv -rò amyY)-rov cr't"OfLCX. 
Xcx!:pe, -rwv &:6Àorp6pwv -rò &:vtKI)TOV 6cipcroc;. 
Xcx!:pe, cr-reppòv -rijc; n[a-rewc; è:peLcrfLa. 
Xcx!:pe, ÀCXfL7tpÒv -rijc; xcipL-roc; yvwpLCl'fLCY.. 
Xa!:pe, SL' ~c; èyufLvw6Y) o fi.SYJc;. 
Xa!:pe, SL' ~c; èveM6Y)fLEV S6ì;av. 
Xcx!:pe, VUfL!f>"~l &:vufLrpw-re. 

2084 0eoSp6fLOV &:cr-rÉpa 6ewp~crav-rec; MciyoL, -ryj -rou-rou ~xoÀov6Y)crcxv atyÀ7)' ~~ 1340 

2084 

xat wc; Mxvov xpa-rouv-rec; aù-r6v, SL' aù-rou ~pEUVWV xpa-rcxLÒV ,, Avax-rcx· xat 
rp6cicrav-rec; -ròv &.rp6acr-rov, èxcipY)crav, aù-ri(> ~owv-rec;· 

'AÀÀYJÀou·ca. 

"ISov na!:Sec; XaÀSa(wv èv x.epcrt -rijc; llap6Évou -ròv 7tÀcXcrav-ra X,ELpÌ. -roùc; 
&:v6pwnouc;, xat l1ecr7tOTY)V voouv-rec; aù-r6v, d xat SouÀou EÀCY.OE fLOprp~v, 

è:cr1twcrav -ro!:c; Swpmc; 6epa7teucraL, xcxt ~o'YjcraL -r?j eÙÀOYYJfLÉV7J' 

Xcx!:pe, &:cr-rÉpoc; &:M-rou fL~"'YJP· 
Xa!:pe, aùyì] fLUCl'TLx'Yjc; ~fLÉpac;. 

A ve, quoniam coelestia laetantur cum terra. 
Ave, quoniam terrestria exsultant eum coelis. 
A ve, apostolorum os disertissimum. 
Ave, martyrum fortitudo invincibilis. 
A ve, firmum fidei fundamentum. 
Ave, splendidum gratiae documentum. 
A ve, per quam spoliatus est infernus. 
Ave, per quam induti sumus gloria. 
A ve, sponsa innupta. 

Stellae fulgorem secuti sunt Magi, quam viderant cursu suo ten
dentem ad Deum; eaque tanquam lucerna muniti, potentem inqui
rebant regem; et quem assequi nemo potest, assecuti, gavisi sunt, 
ad ipsum clamantes: 

Alleuia. 

In manibus Virginis cum viderunt Chaldaei, qui manu formavit 
homines, ipsumque Dominum esse sentientes, quamvis servi for
mam accepisset, studuerunt muneribus colere, et inclamare Rene
dictae: 

A ve, stellae inocciduae mater. 
A ve, splendor mystici diei. 

PG 
92, 1339 
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X~X~pe:, Ttjç IX1tOC"')ç ·~v XOC(J.LVOV croécr~Xcr!X. 

X~X~pe:, Ttjç T pLocSoç 't"oÙç fLUIT'l"~Xç <pw-rl~oucr~X. 

X~X~pe:, -rup~Xvvov ò:1tocv6pw1tov ho~XÀoucr~X -r'Yjç ò:px'Yjc;. 
Xoc~pe:, KupLOv qnÀocv6pw7tov ÈmSdE;occroc XpLcr1"6v. 
Xoc~pe:, ~ Ttjç ~~Xpoocpou Àu-rpoup.év1J 6p1Jcrxdocç. 
Xoc~pe:, ~ -rou ~op06pou puo(J.éV1J 't"WV gpywv. 
Xoc~pe:, 7tupòç 7tpocrxuv1JcrLv 1tocucroccroc. 
Xoc~pe:, <pÀoyòç 1toc6wv &.7tocÀÀocHoucroc. 
Xoc~pe:, mcr-rwv ÒS1Jyè: crw<ppocruv1Jç. 

•13n * Xoc~pe:, 1toccrwv ye:ve:wv e:Ù<ppocrUV1J. 
Xoc~pe:, VUfL<p1J cXVUfL<pEu-re:. 

1919 

K-Yjpuxe:ç 6e:o<p6poL ye:yov6-re:ç ot MocyOL, u1técr-rpe:lj;ocv dç 't""Ìjv BocouÀwvoc, 
Èx-re:Mcrocv't"éç crou 'l"ÒV XP1JIT(J.6v, xocl. X1JpuE;ocv-réç cre: 't"Òv XpLcr't"Òv &-rrocmv· &.<pév-

' ' H 1 ~ , .., ~~ , ·~~ .~,~..,.., 't"Eç 't"OV pCùo1JV1 Cùç /\UpCùo1J, (J."YJ ELOO't"OC 't'OC/\/\EL\1' 
'AÀÀ1JÀOU"COC. 

f~ 1341 AocfLij;~Xç Èv 1"'fi Atyu1t1"<p <pwncr(J.Òv cXÀ1J6d~Xç, ÈSlwE;~Xç 't"ou lj;e:uSouç -rò 2085 
crx6-roç· ,.!): yocp dSwÀoc -rocu-r1Jç, ~w,.-Y)p, fL"ÌJ Èvéyxocv-roc crou 't""Ìjv tcrxùv 7té7t-rw-
xe:v· ot -rou-rwv Sè: pucr6év't"e:ç È06wv 7tpÒç 't""Ìjv 0e:o't"6xov· 

Xoc~pe:, &.v6p6wcrLç 't"WV &.v6pC:mwv. 

A ve, quae deceptionis fornacem exstinxisti. 
A ve, quae Trinitatis arcana addiscentes illuminas. 
A ve, quae inhumanum tyrannum e principatu deiecisti. 
A ve, quae Christum esse misericordem Dominum ostendisti. 
A ve, quae a barbara superstitione redimis. 
A ve, quae ab operum coeno eximis. 
A ve, quae fecisti cessare ignis adorationem. 
Ave, quae a fiamma passionum eruis. 
Ave, fidelium temperantiae gubernatrix. 

*1342 *Ave, generationum omnium laetitia. 
A ve, sponsa innupta. 

Deiferi praecones effecti Magi, reversi sunt Babylonem; tuoque 
oraculo obsecuti, te Christum annuntiarunt omnibus populis, relicto 
Herode, tanquam deliro, qui non novit· psallere: 

Alleluia. 

~~ 1342 Veritatis splendore in Aegyptum immisso, mendacii tenebras inde 2085 
expulisti: huius enim regionis idola, cum tuam, Salvator, virtutem 
ferre non possent, ceciderunt: qui vero ab his liberati sunt ad Deipa-
ram clamabant: 

Ave, hominum erectio. 
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Xo:~pe:, 

Xo:'Lpe:, 
Xo:'Lpe:, 
Xo:'Lpe:, 
Xo:'Lpe;, 
Xo:~pe;, 

Xo:~pe:, 

Xo:'Lpe:, 
Xo:'Lpe:, 
Xo:'Lpe:, 
Xo:'Lpe:, 
Xo:~pe:, 

Incertus Auctor 

XIXTOC1tTUlCHç TWV So:~[LOVUlV. 

Tijç &noc-r'Y)ç T"i)v TIÀOCV'YJV no:Tijcro:cro:. 
-rwv d~wÀwv -ròv 86Àov ~My~o:cro:. 

8ocÀo:crcro: 7tOVTtiJO:IJIX <Po:po:w TÒV VO'YJTOV. 
l • l ' ~ , , ,- ' y l 7tE:Tp1X 'YJ 7t0T~IJIXIJO: TOUç O~'i'UlV'"t"O:ç '"t"'Y)V ._,Ul'YJV. 

m)ptve: cr'"t"uÀe: o8'Yjywv '"t"oÙç ~v crxo'"t"E~. 

crxiTI'YJ ·wu x6cr[Lou TIÀIX'"t"UTipo: ve;rpiÀ'Y)ç. 
'"t"porp"Ìj TOU [LOCVVIX s~oc8oxe:. 

-rpurp-Yjç &:ylo:ç s~axove;. 

~ y-Yj Tijç ~no:yye:Àlo:ç. 

z~ ~ç pte:~ [LtÀ~ xo:L yocÀo:. 
VU[L(jl'YJ &vu[Lrpe:u-rE. 

MiÀÀov-roç ~u[Le:wvoç -rou no:p6v'"t"oç o:~wvoç [Le:8lcr-ro:cr8o:~ '"t"ou IXTIIX'"t"Eé;>Voç, 
~ne:868·% wç (3ptrpoç IXtm{>. &ÀÀ, ~yvwcr8·% '"t"OU'"t"<p XIXL 0e:òç "t"iÀe:LOç" 8~6ne:p 

~~e:nÀay'Y) crou T"i)v &.pp'YJTOV crocplo:v, xpaZ:wv· 
'An'YJÀou·io:. 

Nio:v ~8e:~~e: x'"t"lmv ~[Lrpo:vlcro:ç o K-rlcr'"t"'Y)ç ~[Lf:v -rof:ç \m' whou ye;vo[Ltvo~ç
~~ &cr1t6pou {3Ào:crTijcro:ç yo:cr'"t"p6ç, xo:l. cpuÀa~o:ç TIXU'"t"'YJV, &crne:p ~v, &.rp8opov, 
tvo: -rò 8o:iJ[LIX {3Àtnov'"t"e:ç, UfLV~crW[LE:V o:ù"r"ijv (3owv-re:ç· 

Ave, daemonum subversio. 
A ve, quae fraudis errorem conculcasti. 
Ave, quae idolorum fallaciam redarguisti. 
Ave, mare, quod intellectualem Pharaonem demersisti. 
Ave, petra, quae sitientes vitam potasti. 
Ave, ignea columna, quae degentes in tenebris dirigis. 
Ave, mundi umbraculum nube longius se extendens. 
A ve, esca mannae succedanea. 
A ve, sanctarum deliciarum ministra. 
A ve, terra promissionis. 
A ve, ex qua flui t mel et lac. 
A ve, sponsa innupta. 

Transmigraturo Simeoni e praesenti fallaci saeculo, traditus 
ei fuisti, velut infans; sed agnitus es ab hoc etiam Deus perfectus; 
quapropter admiratus est tuam ineffabilem sapientiam, exclamans: 

Alleluia. 

Oum seipsum nobis ille, a quo sumus facti, manifestavit Oreator, 
novum ostendit genus cl'eaturae: ex ventre enim germinavit sine 
semine, ipsumque ventrem reliquit, sicuti erat, incorruptum; ut 
nos mimculum videntes laudemus ipsam Virginem clamantes: 

PG 
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Xoc~pe, -rò èMloç -r7jç chp6ocpcrtocç. 

Xoc~pe, -rò cr-rÉq;oç -r7jç Èyx.poc-rdocç. 

Xoc~pe, -r7jç &voccr-r&crewç -rl.mov èx.M.[L7tOUcroc. 

Xoc~pe, -rwv &yyÉÀwv -ròv ~[ov È[Lq;oclvoucroc. 

Xoc~pe, aÉvapov &yÀoc6x.ocp7tov, è~ oi3 -rpÉq;ov-roc~ mcr-roL 

Xoc~pe, ~UÀOV eùcrx.~6rpuÀÀov, urp' oi3 crx.É7tOVTOC~ 7tOÀÀol. 

Xoc~pe, x.uorpopoucroc oaYjyÒv 7tÀOCVW[LÉVmç. 

Xoc~pe, &7toyevvwcroc Àu-rpwTÌ)v octxfLocÀÙHo~ç. 

Xoc~pe, x.p~TOU a~x.octou aucrÙmYjmç. 

Xoc~pe, 7tOÀÀwv 7t-roc~6v-rwv cruyxwpYJcr~ç. 

Xoc~pe, cr-roÀ~ -rwv yu[LVWV 7tocpp1Jcrtocç. 

Xoc~pe, cr-ropy~ 7ttXVTOC 1t66ov v~x.wcroc. 

Xoc~pe, VU[LtpYJ &vu[Lrpt::u-re. 

1921 

3Évov -r6x.ov ta6v-reç ~evw6w[LEV -rou x.6cr[Lou, -ròv vouv dç oùpocvoùç [LE

-roc6Év-reç· a~~ TOUTO y~p o U~YJÀÒç 0eòç È7t~ y7jç ÈtptXVYJ TOC7tt::~vòç &v6pw7toç, 

~ouM[Levoç É:Àx.ucroc~ 7tpÒç -rò 6~oç -roùç ocù-ri{'> ~owv-rocç· 

'AÀÀYJÀou'Coc. 

Ave, fios incorruptibilitatis. 
A ve, corona continentiae. 
Ave, quae typum resurrectionis praemonstras. 
Ave, quae angelorum vitam repraesentas. 
Ave, arbor splendido fructu dives, quo fideles nutriuntur. 
Ave, lignum, cuius grata foliorum umbra proteguntur multi. 
Ave, quae gestas in utero ducem errantibus. 
Ave, quae gignis redemptorem captivis. 
A ve, iusti iudicis exoratio. 
A ve, multo rum peccantium indulgentia. 
A ve, stola eorum qui nudi sunt fiducia. 
Ave, amor omne desiderium superans. 
A ve, sponsa innupta. 

Peregrinum intuentes partum peregrinemur a mundo, mentem 
in coelum transferentes: ob id enim excelsus Deus humilis homo in 
terra apparuit, volens in altum trahere clamantes ad se: 

Alleluia. 

*1343 * Totum erat in inferioribus, et a superis neutiquam aberat in-
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Aoyor:; cruyxa:r!X.oML<; y~p Oe"Lx~, où fL<:"t"cXOoccnc; qÈ: •omx~ y€yove, xoct •oxoç 
èx llocp0€vou OeoÀ~7t"t"OU &xouoÙcrtjc; •ocu•oc· 

Xoc'ì:pe, E>eou &xwp~"t"OU x<i>poc. 
Xoc'ì:pe, 0"<:7t"t"OU tJ.UO"TI)pLou Oùpoc. 
Xoc'ì:pe, "t"WV &7tLO""t"WV &tJ.<pLooÀov &xoUO"fJ.OC. 
Xoc'ì:pz, -r&v 7tLO"-r&v &voctJ.<pLOOÀov xocÙXY)tJ.OC. 
Xoc'ì:pz, I)X'YlfJ.OC 7tocvcXyLOv Tou È1tL -r&v XepouoLtJ.. 
Xoc'ì:pz, otX'Y)fJ.OC 7tocvcXpLO"-rov -rou ht -r&v Z:zpoc<pLtJ.. 
Xoc'ì:pz, 1) -r&vocv-rloc d<; -tocù-rò &yocyouO"oc. 
Xoc'ì:pz, 1) 7tocp0zv(ocv xoct Àoxdocv ~zuyvuO"oc. 

Xoc'ì:pz, ih' ~c; èMO'Yl 7tocpcXoocmç. 
Xoc'ì:pe, ?h' ~<; ~volxO'Yl 7tocpcX?ì<:LO"o<;. 
Xoc'ì:pe, 1) xÀd.<; Trjc; XpLO"-rou ~OCO"LÀdocc;. 

Xoc'ì:pe, ÈÀ7tLç &yocO&v oc~wv(wv. 

Xoc'ì:pe, VÙ[J.<p'Y) &vÙtJ.<pW"t"<:. 

lliX.O"oc <pÙcnç &yyÉÀWV XOC'r€7tÀcXY1) "t"Ò tJ.€yoc Trjç crijç Èvocv0pw7t~O"€Wç ~p

yov· -rÒv &7tpom-rov ycXp, wc; 0eov, èOe<J>peL 7tiX.O"L 7tpOO"L"t"ÒV &v0pw7toV, "ÌJtJ.LV 
tJ.È:V O"UVÒL!X.yov-roc, &xoùov-roc ilè: 1tocpli 1t<X.v-rwv o\hwç· 

'AÀÀY)ÀOÙ"Coc. 

circumscriptum Verbum; descensio enim divina, non vero transmi
gratio localis fuit etiam partus Virginis affiatae Deo, quae haec audit: 

A ve, incomprehensibilis Dei comprehensio. 
A ve, mysterii venerandi ianua. 
Ave, infidelium dubia auditio. 
Ave, fidelium indubia gloriatio. 
A ve, currus sanctissimus eius, qui sedet su per Cherubim. 
A ve, domicilium praestantissimum eius, qui est su per Seraphim. 
Ave, quae contraria in unum conciliasti. 
Ave, quae virginitatem et partum coniunxisti. 
A ve, per quam sol uta est praevaricatio. 
A ve, per quam apertus est paradisus. 
Ave, clavis regni Christi. 
A ve, spes aeternorum bonorum. 
A ve, sponsa innupta. 

l]niversa angelorum na~ura magnum tuae incarnationis opus 
demirata est; inaccessibilem enim, ut Deum, .omnibus accessibilem, 
ut hominem, videbat; conversatum quidem nobiscum, et audientem 
ab omnibus hoc modo: 

Alleluia. 
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92, 13u 1)'t"Op1Xç 1t011.U<p oyyouç, wc; L x.vu!Xç IX<pwvouç, op<.ù{Le:V e: m croL, " e:o-rox.e: · 
cX7topoucrL y!Xp Àéye:Lv -rò 7twç, x.Ot:t 7t1Xp6évoç t-Léve:Lç, x.Ot:t -re:x.e:~v 'lcrx_ucr!Xç· ~{Ldc; 

aè: -rÒ {LUcrTijpwv 61XU{LOC~ov-re:ç, mcr-rwç ~OW{LE:V' 

X1X~pe:, cro<pliXç 0e:ou aox.e:~ov. 

XiX~pe:, 7tpovo[Ot:ç IXÙ-rou 't"IX{Ldov. 

X1X~pe:, <pLÀocr6<pouç &cr6<pouç ae:LX'Jl)QU()IX. 
X1X~pe:, -re:x.voMyouç &Myouç ÈÀéyx.oucr!X. 
X1X~pe:, lhL È{L<.ùpocv6'1)cr1XV OL ae:Lvot O"U~1j't"LXOL 

X1X~pe:, o-r L È{L1Xpocv61Jcr1Xv o t -rwv t-Lu6wv · 7tOL1)-riXL 
X1X~pe:, 't"WV 'A61)VIXL<.ùV 't"cXç 7tÀox.!Xç aLIX()7tWO"IX. 
X1X~pe:, -rwv cXÀLéwv -r!Xç cr!Xrflv!Xç 7tÀ'I)poucriX. 
X1X~pe:, ~u6ou &yvo[Ot:ç l:é;éÀx.oucriX. 
X1X~pe:, 7tOÀÀoÙç Èv yvwcre:L <pw-r[~oucr!X. 

X1X~pe:, oÀx.!Xç -rwv 6e:Mv-rwv crw8~VIXL. 

X1X~pe:, ÀL{L-Yjv -rwv -rou ~[ou 7tÀw-rYjpwv. 
X1X~pe:, VU{L<p1j cXVU{L<pE:U't"e:. 

2087 

~r 1343 Rhetores eloquentissimos, quasi mutos pisces esse circa te vi- 2087 
demus, o Deipara: non enim satis sunt explicare, quomodo et virgo 
permanes, et parere potueris: at nos mysterium admirati fideliter 
clamamus: 

A ve, sapientiae Dei receptaculum. 
A ve, providentiae ipsius promptuarium. 
A ve, quae philosophos ostendis insipientes. 
A ve, quae eloquentiae magistros eloquentia destitutos redarguis. 
A ve, quoniam callidi perscrutatores desipuerunt. 
A ve, quoniam fabularum auctores emarcuerunt. 
A ve, quae Atheniensium ambages dissolvis. 
Ave, quae piscatorum sagenas imples. 
A ve, quae a profundo ignorantiae . extrahis. 
Ave, quae multos in .scientia illuminas. 
A ve, navis servari cupient ium. 
Ave, portus in hac vita navigantium. 
A ve, sponsa innupta. 

Volens rerum omnium Conditor mundum servare, in hlmc ipsum 
sponte descendit, et cilln, quatenus Deus est, pastor esset, propter 
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1924 Incertus Auctor 

yE):roc; ~).()E, XIXl 7t0Lf-L"Ì)V UmXpX<.ùV1 wc; ElE6c;, aL' ~f-l~<; ÈcpaVYJ Xet:6' ~f-l~<; èJ..v-
6p<.ù7tO<;. Of-lOL(}) ylip -rò Of-LOLOV XIXÀécret:c;, wc; E>Eòc; &.xoUEL. 

'AÀÀYJÀOliCIX. 

TE'ì:xoc; d -r&v 7tet:p6évwv, ElEo-r6xE Ilet:p6évE, xd 7t&.v-rwv -r&v dc; crè 7tpo
cr-rpEx6v-rwv· Ò ylip 'rOU oÙpiXVOU x!Xl "t'~c; y'ìjc; XIXTE<JXEUet:cré <JE IJOLY)Tf}c;, 
&xpet:v-rE, o1x-Yjcret:c; èv Tfl fL-IJ"PCf crou, xet:l Tiav-ret:c; croL 7tpocrcpwvE'ì:v 3Lò&.~et:c;· 

Xet:'ì:pE, ~ <J"t'~ÀYJ -r'ìjc; 7tet:p6Ev[o:c;. 
Xo:'ì:pE, ~ 7tUÀYJ ~c; (J<.ù'rYJPLIXc;. 
Xet:'ì:pE, &.pxYJyè voYJTYjc; &.vet:TIÀacrEwc;. 
* Xet:'ì:pE, xopY)yè 6E"Cx~ c; &yet:66-r7J-rOc;. 
Xet:'ì:pE, crù ylip &vqévv7Jcret:c; -roùc; cruÀÀYJcp6év-ret:c; et:1crxp&c;. 
Xet:'ì:pE, crù ylip èvou6é-rYJcr1Xc; -roùc; crUÀ7J6év-ret:c; -ròv vouv. 
Xa.'ì:pE, ~ -ròv cp6opéa. "t'wv cppEvwv xa.-ra.pyoucra.. 
Xet:'ì:pE, ~ -ròv cr1topéa: "t''ìjc; &:yvda.c; -rExoucra.. 
Xa:'ì:pE, TI<Xcr-r<Xc; &cr7t6pou VUfLcpEU<JE<.ùc;. 
Xa:'ì:pE, mcr-rouc; Kup[<p &:pfL6l;;oucra.. 
Xa.'ì:pE, xa.À"Ì) xoupo-rp6cpE 7t<Xp6évwv. 
Xet:"LpE, ljlux&v vufLcpocr-roÀE &:ylwv. 
Xet:'ì:pE, vufLcp"YJ &vufLcpEu-rE. 

nos apparuit nobiscum homo: similitudine enim nostm ad se vocata, 
ut Deus audit: 

Alleluia. 

Virginum et omnium ad te confugientium murus es, Virgo Dei
para; Factor enim coeli et terrae in utero tuo commoratus ad hoc 
te instruxit, o immaculata, docuitque omnes salutare: 

Ave, columna virginitatis. 
Ave, porta salutis. 
Ave, auctrix spiritalis reformationis. 
* A ve, divinae bonitatis mini stra. 
A ve, tu enim turpiter conceptos regenerasti. 
Ave, tu enim mente captos ad mentem revocasti. 
A ve, quae mentium corruptorem depressisti. 
A ve, quae puritatis satorem peperisti. 
A ve, thalamus incontaminati connubii. 
A ve, quae fi.deles aptas Domino. 
Ave, speciosa Virgo v irginum altrix. 
A ve, sanctarum animarum pronuba. 
A ve, sponsa innupta. 
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"Y[Lvoc; &mxc; ~ncxT(J(~, cruvex.Tdvzcre(J(~ crneùawv T<}> nÀ~ee~ Twv noÀÀwv 

oÌx.T~p[L&v crou· icr(J(p[8[Louc; yàtp T'{i ~OC[L[LCJ> c{laàtc; èì.v npocrcpÉpo[LÉV crm, B(J(

cr~Àeu ocy~e, oùaèv TEÀOU[L€'1 &~wv, év aéawx.(J(ç ~[Lt'l TOtç crm ~owcr~v· 

'AÀÀYJÀoùr(J(. 

<l>wToMxov À(J([LmX.a(J( TOtç Èv crx.6Te~ <:p(J(V€tQ"(J('I opW[L€'1 T~'l &yl(J(V II(J(p8é

vov· TÒ yàtp &UÀov OC7tTOUO"(J( cp&c; oaY)yd npòc; yv&cr~v (kcx.~v OC7t(J('ITCXç" cxùyfi 

TÒV 'IOUV CflWT[~OUO"(l( 7 Xp(l(uy?i aè T~[LW[LÉVYJ T(l(UT(J(" 

X(J(tpe, &:x.Ttç VOYJTOU ~À[ou. 

X(J(tpe, ~oÀtç Tou &:MTou cpéyyouc;. 

X "' ' ' ' ,L ' ").' (l(~pe, (l(GTp(J(7tY) T(J(ç 't'UX(J(ç X.(J(T(l(A0G[L7t0UO"(J(. 

X(J(tpe, wc; ~povT~ TOUç è8xpouc; X.(J(T(l(7tÀ~"t"'t"OUQ"OG. 

X(J(tpe, 8·n TÒv noÀÙ<:pwTov &.v(J(TÉÀÀe~c; cpwncr[L6v. 

X(l(tpe, 8n TÒv noÀÙppuTov &:v(J(OÀÙ~e~c; 7tOT(l([L6v. 

X(l(tpe, T'Yjc; x.oÀU[L0~8p(J(c; ~wyp(l(cpoucr(J( TÒv TÙnov. 
X(J(tpe, T'Yjc; &[L(J(pT[(J(c; cXV(l(Lpoucr(J( TÒv pùnov. 

X(J(tpe, ÀouT~P Èx.nÀÙvwv cruvdaYJcr~v. 

X(J(tpe, x.p(J(~p x.~pv&v &:y(J(ÀÀ[Mw. 

X(J(tpe, Òcr[L"ÌJ T'Yjç XpLcrTou eù<ùal(J(c;. 

Hymnus omnis, qui multarum miserationum tuarum magnitu
dinem complecti velit, minor est, et deficit: quamvis enim arenae 
aequalia tibi offeramus cantica, o Rex sancte, nihil dignum iis per
agimus, quae dedisti nobis clamantibus ad te: 

.Alleluia. 

Vivae lucis lampadem, quae degentibus in tenebris apparuit, 
intuemur sanctam Virginem: immateriale enim lumen accendens 
ad divinam cognitionem omnes adducit ipsa, quae suo splendore 
mentem illuminat, et clamore nostro sic honoratur: 

.A ve, radius solis intellectualis . 

.A ve, iubar lucis inocciduae . 

.A ve, fulgor animas illustrans . 

.A ve, ut tonitru hostes consternans . 

.A ve, quoniam splendorem emittis multiplicem . 

.A ve, quoniam fiumen effundis multifiuum . 

.A ve, quae piscinae refers imaginem . 

.A ve, quae sordes tollis peccati. 
A ve, pelvis abluens conscientiam. 
A ve, crater miscens exsultationem . 
.A ve, bonus odor suavitatis Christi. 
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Xcx.'Lpe:, ~Cù-~ (LUO"Ttx"tjc; EÌJCùXLcx.c;. 
Xcx.'Lpe:, vuwvYJ &vu(Lcpe:u-re:. 

X&.ptv Souvcx.t 8e:À~crcx.c; Ò<pÀ'Y)(LOCTCùV &pxcx.LCùV o 7ttXVTCùV xpe:CùMT'Y)c; &v8pw-
7tCùV, Ène:S~(L'Y)O"E: St' É:CX.UTOU npòc; -roùc; &noS~(LOUc; -r-Yjc; cx.Ù-rou x<Xpt-roc;, XCX.L 
crx Lcrcx.c; TÒ XEtp6ypcx.cpov' &xoue:t n ex. p <l: 7ttXVT(ùV o6TCùc;' 

'AÀÀ'Y)Àou'Ccx.. 

2089 'P'tXÀÀOVTÉc; crou -rÒv -r6xov &vu(LVOU(LÉV cre: 7tOCV't'e:c;, wc; ~(L~UXOV vcx.6v, 8e:o- ~l, 1345 

2089 

-r6xe:· Èv -r?j cr?j y<l:p oix~crcx.c; ycx.cr-rpt o Q"UVÉXCùV 7t0CV't'IX 't'7j xe:tpL Kupwc;, ~y(cx.-

cre:v, lMl;~>:cre:v, lStS~>:l;e: ~o~v crot nocv-rcx.c;· 
Xcx.'Lpe:, crx'Y)v'Ì) -rou E>e:ou xcx.t A6you. 
Xcx.'Lpe:, &ytcx. &yL(ùV (LEL~CùV . 

Xcx.'Lpe:, XLOCù't'È: xpucrCù8e:'Lcrcx. -r<;> Il VEU(LCX.'t'L. 
X~>:'Lpe:, 81)cr~>:upè: 't'Yjc; ~Cù"tj c; &Scx.n&.v'Y)-re:. 
X~>:'Lpe:, -rt!Lwv StocS'YJ(LCX. ~cx.mÀÉCùv e:ùcre:où>v. 
X~>:'Lpe:, XCX.UXYJ(LCX. cre:OOCcr(LWV tzpÉCùv EÙÀcx.où>v. 
Xcx.'Lpe:, 't'Yjc; 'ExxÀ'Y)cr(cx.c; o &crocÀe:u-roc; nupyoc;. 

X~>:'Lpe:, r~c; ~~>:mÀd~>:c; -rò &n 6p81)-rov -rz'Lxoc;. 
Xcx.'Lpe:, St' ~c; Èydpov-rcx.t -rp6ncx.t!X. 

A ve, vita mystici conv1vn. 
A ve, sponsa innupta . 

Gratiam cum decrevisset de ant iquis debitis facere ille, qui om
nium debita solvit, per seipsum ad eos commigravit, qui ab eius 
gratia discesserant ; scissoque chirographo a cunctis sic audit: 

Alleluia . 

Omnes, qui tuum canimus p artum, te velut animatum templum 
laudamus, o Deipara; cum enim in tuo ventre habitasset, qui om
nia manu continet Dominus, te sanctificavit, glorificavit, docuitque 
omnes ad te clamare: 

A ve, t abernaculum Dei et Verbi. 
Ave, sancta sanctis maior. 
Ave, ar ca Spirit u deaurata. 
A ve, thesaurus vitae inexhaustus. 
A ve, pretiosum pio rum regum diadema. 
A ve, religiosorum sacerdotum augusta gloriatio. 
A ve, E cclesiae turris inconcussa. 
Ave, regni murus inexpugnabilis. 
Ave, per quam excitantur tropaea . 

PG 
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Incertus Auctor 

Xo:~pe, ò~' ~ç èx6pot xo:'t'o:nbt't'ou<n. 
Xo:~pe, XPW't'Òç "t'OU è(J-OU 6zpo:m:lo:. 

Xo:~pz, ~ux'Yjç 't''Yjç èfL'Yjç crw't''YJplo:. 
Xo:~pE, VU[LqJ'YJ <ÌVU[L<'fJEU't'E. 

1927 

*1348 * "'Q no:vUfLV'YJ't'E M'Yj't'Ep, 1j 't'<:xoucro: 't'WV mX:v"t'wv &ylwv &y~<.il't'o:'t'ov A6yov, 
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òe~o:fLÉV'YJ r~v vuv npocrcpop<l.v, &.nò n&.cr'YJ<; pùcro:~ O"UfLCfJOpocç &no:v't'o:ç, xo:t 't"Yjç 
[LEÀÀOUO"YJ<; ÀÙ't'p00'1X~ xoÀ<lcrewç 't'OÙç 0'0~ ~OWV't'IX<;' 

, AÀÀ'fJÀOU"CIX. 

IN s. CRUCEM 

[ ... ] 'En-fjyo:yz òè x.o:L o 7tpOqJ'YJ't'Eu6dç cr-fj[LEpov Myoç TY]v [LV1j[L'Y)V 't'Ou cr't'o:U

pou, x~Xt 't'Yjv pl~~Xv. ' Pl~o:v òè nolo:v OfLOÀoyei 't'Ou cr't'o:upou; TYjv no:p6z
vlo:v· ~youv, 't'Yjv 't'ÒV no:66v't'o: 't'Ex.oucro:v no:p6l:vov· 't'Exoucro:v où VOfLCfl cpùcrzwç, 
<ÌÀÀtX Òuv<l[LE~ xo:l. èvzpyzl~ 't'OU 't'EXVl't'OU 't"Yjç qJUO'ECùç. 

M ' ..... ' , ' ' .... 6' ' ,, "' ' ' ' 6' ' \ 'YJ . OÙV IX7tiX~'t'E~ E7t~ 't''YJ<; 7t1Xp EVOU 't'O V IXVopiX, E7tE~ 0:7tiX~'t"YJ 'YJO'Y/ XIX~ O'U 
ènt 't'OU 'AM[L TY]v yuvo:~xo:. 'EtXv YtXP ÀÉYYJç,' nwç èyl:vv'YJO'EV 1j 7to:p6l:voç 
&.veù &.vòp6ç; èpw 0'0~ x<fyw. nwç 1j_ EiJo: 7tpo'YjÀ6Ev èx "t'OU 'Aooc[L &vzù y~

VIXLX.Oç j ( ... ) 

Ave, per quam concidunt hostes. 
A ve, eorporis mei medela. 
A ve, animae meae salus. 
Ave, sponsa innupta. 

•1347 *O cunctis laudibus honoranda Mater, quae sanctorum omnium 
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sanctissimum Verbum peperisti, praesenti oblatione suscepta, ab omni 
calamitate cunctos libera, et a futuro redime supplicio ad te cla 
mantes: 

Alleluia. 

[ ... ] Sermo hodie ex Propheta depromptus, Crucis memoriam, ra
dicemque adiecit. Quam vero Crucis profitetur radicem ~ Nempe vir
ginitatem; id est Virginem eum enixam, qui sustinuit Crucem; quae 
non lege naturae, sed eius artificis potentia pepererit, atque virtute. 

Noli ergo in Virgine virum exigere; nam abs te quoque in Adamo 
exigetur foemina. Siquidem enim dicas: «Qua vero ratione genuit Virgo 
sine viro>> quaeram ex te et ego, quomodo Eva sine foemina processi t 
ex Adamo~ Quid autem necesse ut corpori corpus componamus~ [ ... ] 

1 Com = F . CoMBEFrs, S . lo, Chrysostomi De educandis libet·is liber au
reus, Parisiis, 1656. 

<< L'homélie, citée par J ean Damascène sous le no m de Sévérien, lui a 
été restituée >> : RPhTh 551; cf. BHG III, app. l, n. 13. 
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